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    1. epizoda


    Tato strana


    1.


    „Aco je nadruhé straně mostu?“


    Jegor se nato ptá snad už potisící– anikdy ho to neomrzí, protože odpověď je kupodivu pokaždé jiná.


    Pevná konstrukce mostu se noří dobrčálové mlhy, dohustého jedovatého mraku, apostupně se vněm rozpouští. Zhruba dvacet metrů odbřehu už není vůbec vidět. Zelená opona se vždycky jen trochu nadzvedne. Zaní se však žádné překvapení nekoná, jen další zrezivělé kolejnice, pražce anosníky pokryté jakousi načervenalou strukturou připomínající naprvní pohled chaluhy– ale je to něco jiného. Tahle řasám podobná věc se nejen kývá vevětru, ale ivdokonalém bezvětří.


    Mlhu nelze rozehnat, protože stoupá přímo zřeky– zklidné, zpěněné vody. Připomíná dech churavějícího vodního toku.


    Stejně jako opačný konec mostu není ze břehu vidět ani řeku. Betonové pilíře se doní noří až někde vmlhavé dálce. Zato je ale zřetelně slyšet, jak čvachtá, šplouchá azurčí. Zní to jako zvuk života, ale je to jen iluze. Tam dole není nic živého. Avšemu, co sřekou přijde dostyku, hrozí zánik. Dřevěné loďky zuhelnatí, gumová plavidla se nafouknou aprasknou. Místní obyvatelé se vodě zdaleka vyhýbají. Ono se snadno řekne– voda, ale nikdo neví, jestli se to tak dá vůbec nazvat.


    Pořece se nemohou plavit ani lodě skovovými boky. Nikdo ztěch, kteří se vydali poproudu, se nikdy nevrátil. Aani zopačného směru nikdo nikdy kmostu nepřiplul. Proto je teď bezejmenná– pro všechny je to zkrátka řeka.


    Dříve se však nazývala Volha.


    Jegor pořád vyzvídá:


    „Tak co je tam?“


    „No co, co… Asi nějaká města… Opuštěná jako naše Jaroslavl. Sám to dobře víš, tak proč se pořád vyptáváš?“


    „Nic nevím. Vy jste tady ten moudrý, Sergeji Petroviči.“


    „Neopovažuj se ktomu mostu ani přiblížit! Jinak ti utrhnu hlavu! Je ti to jasné?“


    „Mně je to jasné, Sergeji Petroviči. Já jsem přece jen takový blbec skytarou. To vy jste zkušený velitel! Já to přece vůbec nepotřebuju vědět. Zůstává ale otevřenou otázkou, proč to nezajímá vás! Vždyť jste muž pověřený obranou východní hranice Impéria.“


    Polkan se naJegora zamračí. Několikrát si rukou přejede poplešaté hlavě. Odsune skleničku vestříbrném držáku nanápoje, který se kdysi používal vevlacích, azaječí:


    „Mně bohatě stačí to, co vím, rozumíš, chytráku? Je mi jasné, že ta prokletá železnice knám vede zMoskvy apokračuje nadruhý konec světa. Ale zmého pohledu končí právě tady, protože zdruhé strany se už dlouhé roky nikdo neobjevil. Každý se má starat osebe, rozumíš? Každý se nachází nasvém stanovišti!“


    Polkan bubnuje prsty nastole apřemýšlí, pod jakou záminkou by vyhodil Jegora ze své kanceláře. Politické školení skončilo dříve, než začalo.


    Jegor se snaží vyjednávat:


    „Vrať mi kytaru ajá půjdu posvých.“


    „Dostaneš velký kulový, ane kytaru, rozumíš?! Nejdřív se věnuj dějepisu, pak tě čeká výcvik boje zblízka avečer si promluvíme otvé kytaře! Jen by ses flákal, anastudium zvysoka kašleš! Už ses naučil zeměpis Impéria? Proč tě zajímá, co je nadruhé straně, když nedokážeš pochopit ani tuhle naši?“


    Ale co je natéhle straně?


    Prázdné domy, liduprázdné ulice. Vybrakované karoserie opuštěných aut. Bezejmenné kostry ležící osamoceně, dokonce ivedvojicích, vobjetí. Toulaví psi.


    Míst, kde se zachoval život, zůstalo jen několik. Lidé leda trčí na předsunutých stanovištích, jakýchsi nádražích křížených spevnostmi. Všichni tu jsou pevně aneodmyslitelně připoutáni kželeznici jako její rukojmí. Ajsou naštvaní nadoraz.


    Polkanovo Stanoviště se nachází nasamém okraji Impéria. Posádka má zaúkol chránit východní hraniční přechody vMoskovii. Všichni, věrni své přísaze, střeží most. Ani sám Polkan ale netuší, jestli ho má hlídat před povstalci, vetřelci nebo divokou zvěří. Všechny historické knihy, které Jegora nutí studovat, mají šťastný konec: nakonec přichází prosperita, spravedlnost anové časy. Vknihách se už ale nepíše otom, kde se tenhle konec cesty ztratil. Jegor tak nemá jinou možnost než věřit Polkanovi, který tvrdí, že lid jednoho dne zešílel, zrádci rozvrátili zemi ahlavní město nemá dost sil, aby ji udrželo pohromadě. Proto se prý Moskva rozhodla, že novou hranicí bude otrávená Volha. Najednom břehu nechala postavit Stanoviště, nadruhý zapomněla avěnovala se vlastním problémům, kterých rozhodně nebylo málo.


    ZRuska nakonec zbyla jen Moskovie.


    Jegor už nepotřebuje vědět víc. Podívá se doPolkanových prasečích očí apřizná se:


    „Je mi ukradená celá ta vaše geografie ishistorií. Starý svět je vpytli, čert ho vzal, kašlu nato. Ale kytaru si stejně vezmu. Tys mi ji nevěnoval, takže nemáš právo mi ji brát, jasný?“


    Jegor se pomalu posouvá kvýchodu, aby stihl vzít dozaječích dříve, než se zpoza stolu vynoří neohrabaný apomalý Polkan. Tomu přece jen horko těžko dochází, co mu Jegor právě sdělil. Nakonec mladíkovi zahrozí pěstí:


    „Podívej se namě, ty smrade! Mám tě nanoc nechat zazdí? Uvidíme, jakej pak ztebe bude hrdina! Atu tvou balalajku hodím rovnou dokamen!“


    „Neopovažuj se!“


    Polkanovi se zoufale nechtělo běžet zaJegorem. Nemělo to smysl– proč se teď zbytečně honit, když oba stejně budou spát pod jednou střechou. Jegor se kněmu ještě moc rád vrátí. Zabranou přece jen nakonec nepřespí. Atak Polkan, pořád vsedě, jen tlumeně vy-křikne:


    „Když se nechceš učit, tak se neuč! Už je ti sedmnáct ato jediný, co tě zajímá, je brnkat nakytaru aflákat se! Hlavně si sničím nelámat hlavu! Víš co? Chceš přejít ten most? No tak jen dotoho, padej! Máš moje povolení! Jenomže ty stejně nikam nepůjdeš, víme? Ty se totiž nehneš ani nakrok odmáminy sukně! Ty máš jen nato, aby ses kemně choval sprostě! Nic jiného neumíš!“


    „Já se držím sukně, aty jsi zase pod pantoflem! Naco se zmůžeš ty? Jen sedíš nazadku akomanduješ mě! Nato je třeba tolik vzdělání? Ty jsi velitel tak akorát nabaterky!“


    „Vypadni! Ať už tě tu nevidím!“


    To bylo přesně to, co Jegor chtěl: rozpálit Polkana doběla.


    Strčí si ruce dokapes asbíhá poschodech znejvyššího patra komunálního domu.


    2.


    Jegor bere schody podvou azabrzdí až upolstrovaných dveří bytu číslo čtyři. Zadrží dech anaslouchá. Uslyší její hlas? Ne?


    Má vynikající sluch. Neunikne mu žádný rozhovor sousedů za zdmi činžáku, vždycky pozná podle štěkotu psů, když přivážejí zásoby potravin odČíňanů znedaleké kolonie, zná pištivý tón čajové konvice ijednotlivé odstíny vlčího vytí. Máma tvrdí, že to zdědil po svém biologickém otci, azároveň si myslí, že je to škodlivý dar anikdy mu vničem nepomůže.


    Ne. Neslyší ji. Začalouněnými dveřmi se ozývá jen babiččin hlas odříkávající modlitbu. Zastavil se tu zbytečně. Jakmile si vynadá zaslabou chvilku, přeskočí několik schodů apádí dál dolů.


    Nachodbě popadne skateboard opřený ozeď.


    Postaví se naněj, ale nikam se nerozjede. Dívá se naokna nad sebou, zvláště nata vedruhém patře. Jsou prázdná, ale naokamžik má pocit, že se tam mihla zasklem připomínajícím zamrzlou hladinu jezera postava– rozpuštěné blond vlasy, hubená opálená ramena. Dokonce vidí ty jasně šedé oči… Co když jen špatně poslouchal? Jegor zvedne ruku anesměle zamává ledovému sklu.


    Avtom pocítí nazádech něčí pohled.


    Michelle stojí ugaráže. Její tvář má posměšný apreventivně znuděný výraz. Už se nechce pouštět dofrází: Ahoj, jak se máš, já jsem vpohodě. Uvědomuje si, co se skrývá zatakovým slovním balastem. Ví to lépe než Jegor. Je jí čtyřiadvacet aon je pro ni moc mladý apříliš dětinský. Přestože je nevlastním synem velitele stanice, je to ještě kluk. Je mu teprve sedmnáct. Není úplně nezkušený, ale tu čínskou prostitutku tam vŠanghaji měl jen zpovinnosti, aby ulevil svému svědomí. Michelle je ale hvězda, princezna, bytost zjiné planety.


    Vrukou drží iPhone, svůj nesmrtelný starý iPhone, se kterým se nerozloučí ani navteřinu. Mobilní telefon, ze kterého se nedá volat, protože síť se rozpadla už dávno, hned nazačátku války. Michelle ho ale nepotřebuje nato, aby volala někomu vpřítomnosti. Je to její kontakt sminulostí.


    Jegor krátce popotáhl nosem.


    „Ahoj. Jak se máš?“


    Michelle se naněj zadívá aJegor si vjejím pohledu všimne ještě něčeho jiného než věčného rozčilení zjeho neumělých pokusů obalení. Vidí neprůhlednou temnotu, jako by jí vyhořely oči. Michelle se nadechne, aby ho odfoukla ze svého zorného pole, ale místo toho se ozve bezmocný, snad až rezignovaný povzdech:


    „Chcípnul mi mobil.“


    „Jak jako chcípnul?“


    „To netuším. Myslím, že to jednou asi muselo přijít.“


    Mělo to vyznít lhostejně, ale veskutečnosti se jí chvěje hlas. Odvrátí se odJegora azadívá se doprázdna zabranou.


    Jegor se napřímí asnaží se vypadat imluvit co nejpřesvědčivěji.


    „Třeba by se to dalo nějak spravit.“


    Michelle se naněj upřeně zahledí. Jegorovi se zatočí hlava. Do nosu ho udeří dívčina vůně.


    „Jak? Už jsem zašla zaKoljou Kolcovem. Řekl mi, že mobil zdechnul, že kdybych měla náhradní, mohl by mi aspoň zkopírovat paměť, ale takhle…“


    „Pak tedy…,“ Jegor se přihlouple uchechtne. „Vítej konečně na Stanovišti. Chovej se tu jako doma. Tady je vstupní brána, tamhle najdeš nemocnici atohle je škola. Záchody jsou naulici, kanalizace je včoudu…“


    Michelle zkříží ruce naprsou. Modrá džínová bunda se promění vochranné brnění. Provrtá Jegora nenávistným pohledem:


    „Debile, tohle není legrace.“


    Mladá žena se otočí, nahrbí se aodchází. Jegor se začíná potit, jeho úsměv se mění vkřeč, ale nedokáže najít slova, kterými by Michelle zastavil. Teď ji navždy ztratí. Navždy. Potakovém projevu by nemluvil ani sám se sebou, natož sMichelle… Debil. Fakt debil.


    Musí okamžitě něco vymyslet. Cokoli. Hned teď!


    Komolí slova azmateně koktá:


    „Vymyslel jsem takovou písničku… Složil… Chceš, abych ti ji zahrál?“


    Tohle už Michelle bohudíky neslyší.


    3.


    Michelle opatrně stiskne kliku. Vrže. Vržou idveře, stejně jako borovicové parkety natřené silnou vrstvou laku. Vtom zatraceném bytě všechno skřípe. Děda se směje, Michelle vypadá, jako by kráčela minovým polem. Stačí jeden špatný krok aje stebou amen. Když si toho všimne babička, je konec. Děda se vyzná vminových polích, zaválky byl sapérem.


    Vútrobách bytu se ozývá teskný chraplavý hlas:


    


    Nachové šero načerném nebi


    jako požár vede mě.


    Chci být co nejdřív utebe–


    žíznivý nadosah pramene.


    Není lehká moje nůše.


    Můj zrak je modrá hlubina.


    Černá země je matka naše,


    všichni jsme jedna rodina.


    


    Babička hystericky aslaciným patosem monotónně mumlá svého Jesenina. Roztřesenými rty si pořád dokola opakuje stejné verše adoufá, že tak neztratí paměť.


    


    Člověk kráčí stále blíž,


    tam, kde pravdu hlásá kříž.


    Světlem verše duchovního


    lačná ústa napojíš.


    


    Kyselý stařecký pach se nese až kedveřím. Vzduch je hustý jako voda. Zlatý prach se vznáší veslunečním světle jako plankton před potápěčskou svítilnou. Babiččin nářek náhle ustane.


    Michelle udělá jeden krok apak druhý. Zmístnosti se okamžitě ozve:


    „Nikito! Nikito!“


    Michelle zlostně vypudí zplic vzduch, který donich zhluboka vdechla, aby se vznášela nad rozvrzanou podlahou.


    „Nikito! Jsi to ty? Kdo přišel?“


    Michelle nakonec neochotně odpoví:


    „To jsem já, babi!“


    „Akde je dědeček?“


    „Je veslužbě, babi!“


    Teď zaní bude muset co nejdřív zajít, jinak se babička vyděsí anezadržitelně se rozpláče. Dokud ji nepostihla mrtvice, byla chladná jako kámen. Neplakala ani před svou vnučkou, když její vlastní dcera zemřela kdesi vMoskvě, která už byla odříznutá odsvěta. Teď jí však stačil inepatrný impulz, aokamžitě jí oči zaplavily slzy bezradnosti akřivdy.


    Babička přišla ovšechno kromě pravé ruky. Zvedne hlavu anatáhne se kMichelle. Zkoumavě přimhouří oči, akdyž vnučku pozná, usměje se apoloží hlavu zpátky napolštář. Analéhavě, jako malé dítě, žadoní.


    „Najdeš dědečka?“


    „Vrátí se, jen co mu skončí služba, babi. Ty ho teď potřebuješ? Aby ti vyprázdnil nočník? Aumyl tě? Já to klidně udělám.“


    Michelle se snaží mluvit klidně, ale dohlasu se jí vkrádá zlostný podtón. Sama sebe se ptá, jestli ho babička slyší, nebo ne. Styděla by se, kdyby ano.


    „To nemusíš, vnoučátko moje, není třeba. Děkuju ti.“


    „Tak proč se naněj ptáš?“


    „To nic. Počkám, počkám.“


    Babička se chce naMichelle mile usmát, ale levou polovinu úst má nehybnou. Místo úsměvu se tak Michelle dočká jen podivného úšklebku.


    Celý byt je zavalený harampádím. Vevitríně stojí smutní psi sotlučenýma ušima aporcelánoví kluci bez očí vpruhovaných námořnických tričkách. Vzásuvkách prádelníku se skrývají bůhvíjaké krámy. Všechno pokrývá vrstva prachu.


    Kyselý zápach vhání příchozímu slzy doočí. Je těžké se sem zvenčí vracet.


    Michelle chce co nejdřív odejít. Otevře dveře dobabiččina pokoje aslyší, jak stařena znovu začala recitovat:


    


    Pod oknem mým


    bělostná bříza


    zahalil ji sníh


    jako stříbrná říza


    


    Michelle samozřejmě ví, proč se babička tak naléhavě vyptává na Nikitu. Dialog, který se sním chystá vést, už zná nazpaměť. Babičky je jí líto, ale dědy ještě víc. Proto ho nechce jít hledat, ani mu nepoví, že ho hledala babička.


    Zajde dokuchyňky azavře dveře. Posadí se na stoličku, vyloví zkapsy sluchátka, aby nemusela poslouchat babiččino mrmlání, avytáhne mobil. Teprve nyní si znovu uvědomí, že vypověděl službu.


    Ze zvyku, ze setrvačnosti se podívá naantracitový displej, ale to jediné, co vidí, je vlastní odraz. Ještě nedávno tam byl celý svět, celý její předválečný moskevský svět. Živí rodiče, pětipokojový byt vcentru arodinný dům zaměstem, nablýskané bulváry aulice dlážděné kočičími hlavami, stylově oblečení spolužáci, kavárna spříjemnou obsluhou atěmi nejlepšími jídly.


    Ivideo srozesmátými lidmi. Aještě jedno, kde ji poučuje otec.


    Navíc spousta hudby, soundtrack jejího moskevského života. Celé dlouhé roky naStanovišti si Michelle nevyndala pecky zuší. Poslouchala svou minulost asnažila se skloubit tóny staré bezstarostné hudby snovým obrazem okolní bídy. Nebylo to zrovna snadné, ale vnejhorším případě mohla vždy přimhouřit oči. Teď je však musela mít nastopkách.


    4.


    Polkan vyjde nadvůr aprohlíží si svou pevnost.


    Místa je tu víc, než potřebuje momentální posádka, ale umístění je dokonalé. Před Rozvratem se tu nacházely Jaroslavské gumárny. Obrovské území ještě tehdy obehnali betonovou ohradou, jejíž vršek osadili ostnatým drátem. Předchozí majitelé vybavili všechny vjezdy doareálu závorami anebýt bombardování, vysoké čadivé komíny mohly sloužit jako strážní věže, ze kterých by navzdory jakékoli mlze bylo vidět opačný břeh až kobzoru. Sloužily však ijako jediné orientační body pro bombardéry, aproto je nálety tak rychle zničily.


    Vsoučasnosti jednou zaden celé území obejde hlídka, vlčáci vše očmuchávají azkoumá se, jestli se někdo pod zábranou nepodhrabal nebo ji nepřelezl. Strážní projdou kolem tmavých cihlových továrenských budov apotmě se vracejí kekomuně.


    Komuna je umístěna nasamotném okraji továrny. Tvoří ji dva nízkopodlažní paneláky, garáže anevelký dvůr. Vjedné zbudov se dříve nacházely kanceláře, vedruhé byly jako přes kopírák nasekané malé byty, kde žili odpůjčky kvýplatě obyčejní lidé. Většinou to byli zdejší zaměstnanci, kteří získali byty zaroky strávené vgumárně. Našli se tu ale ináhodní občané, kteří si koupili čtvereční metry obytné plochy svýhledem nakolejnice zatržní cenu.


    Jakmile každodenní obvyklý život ispůjčkami avýplatami vzal zasvé apočet obyvatel Ruska se prudce snížil, hranice známého aobyvatelného světa se posunula blíže khlavnímu městu aprávě teď procházela řekou. Ti, co přežili, se znovu shromáždili najednom místě. Naživu jich moc nezůstalo, takže neměli žádný pádný důvod ktomu, aby se zase rozešli. Vysedávat osamotě vesvých starých bytech bez oken anezřídka ibez stěn bylo smutné, azároveň inebezpečné. Lidské teplo se přece jen nedá ničím nahradit…


    Atak se tu jako jedinci, kteří se vzimě ocitli vlese bez ohně, sešli naStanovišti, vbývalých gumárnách, ukryli se zajejich betonovým oplocením, vdechli život ubytovně aadministrativní budově, vgarážích si zařídili nějaké dílny, postavili strážní věže, přísahali věrnost Moskovii anasamotném kraji světa si dál tak nějak žili své životy.


    Země byla zřejmě stále kulatá, ale ne všichni tomu věřili. Nebyl tam ovšem nikdo, kdo by mohl vést vědecké spory. Geopolitická mapa se zmenšila aprázdná místa naní se zvětšila. Správně vlastně měli překreslit iJaroslavl, jenže tam nikoho nepřiměli odejít.


    Využití samotných bytů se řídilo aktuálními potřebami. Zjednoho se stal klub, zdruhého jídelna, vetřetím zřídili ambulanci ave čtvrtém školku se školou, protože děti se rodily jedna radost. Život se nezastavil alidé, kteří veválce ztratili své rodiny, se navzájem utěšovali aspolečně hledali zapomnění. Lidi už víc spojí jedině lepidlo. To ale musíte nejdřív někde sehnat, zatímco lásku máte poruce vždy.


    Polkanova první žena odněho odešla ještě před Rozvratem, zřejmě doKoroljova. Její muž tehdy řídil vMoskvě policejní oddělení Leninské oblasti. Domů se vracel opilý amanželce nadával, dokonce ji bil. Jednoho dne se prostě vypařila, zůstal poní jenom vysvětlující vzkaz. Děti neměli, ale Polkan se zapřisáhl, že srozvodem nebude souhlasit. Nikdy ji nehledal, ačkoli mu jeho služební postavení skýtalo určité možnosti. Ale potom šťastná nová doba naráz skončila avšechny dokumenty adoklady starého Ruska přestaly platit.


    Tehdy si Polkan povšiml Tamary. Nebyla sama, neodmyslitelně kní patřil iJegor. Stejně jako Polkan nečekal nasvou ženu, Tamara nečekala naJegorova otce. Vduchu ani vnejmenším nepochybovala otom, že už není mezi živými, aproto ji kněmu nevážou žádné povinnosti. Tamara leccos věděla, prostě to věděla– atečka.


    „Povšiml jsem si tě.“ Tak jí to tehdy řekl sám Polkan. Ti, kteří viděli, jak se to celé odehrálo, to popsali jinak: „Ztratil hlavu.“ Tamara ovšem byla nasvůj věk opravdová krasavice. Nikdy ale neuvěřila tomu, že by ji, cikánku, Polkan mohl doopravdy milovat aže to není záležitost najednu noc. Auž vůbec nevěřila tomu, že by vychovával malého cikánka jako vlastního syna.


    Půl roku oni usiloval, ponižoval se, vystavoval ji trapnému policejnímu dvoření apřísahal, že se stane Jegorovým otcem. Kromě toho, že nebyl jediným případným ženichem pro rozvedenou čtyřicátnici, už tehdy velel místu, které se později změnilo veStanoviště.


    Měsíc poté, co Tamara souhlasila, že sním půjde narande, Polkan omezil pití. Novou ženu nikdy neudeřil.


    Pro Jegora se ale nikdy nestal otcem aPolkan ho nikdy nepovažoval za syna. Chlapec totiž– narozdíl odTamary– nebyl přesvědčen osmrti svého nezvěstného biologického otce. Podobal se mu, měl stejné lícní kosti abyl také šikmooký. Pomatce nezdědil nic, ani tmavou pokožku, ani černé vlasy.


    Ono už tehdy nikoho ani vesnu nenapadlo, že by Jegor mohl být synem Polkana– podsaditého chlapíka sbýčí šíjí apovislými tvářemi.


    Zúcty kPolkanovi nikdo– dokonce ani vsoukromí– nenazval Jegora „cikánětem“.


    Pro všechny to byl „Polkanův přívěsek“.


    5.


    Jegor hledí nanachové siluety paneláků, které se vypínají nad cestami. Opodál se rozpadá město Jaroslavl. Měl by se tam vydat? Třeba se mu to jednou povede.


    Byla by to pecka, kdyby se odtud vrátil smobilem. Kdyby našel iPhone apřinesl ho. Předal by jí ho spředstíranou lhostejností, jako by to nebylo nic zvláštního. Hele, našel jsem tu jeden použitý, atak jsem si řekl, že ti ho dám, protože ten tvůj už nefachá, že jo?


    Nebo jinak.


    Nebylo by lepší, kdyby jí vylíčil, jaká dobrodružství musel zdolat apřekonat, aby se dostal ktomu telefonu? Jak bylo obtížné nepozorovaně vyklouznout ze Stanoviště, jak musel obelhat strážné, kdo mu poradil, aby zamířil právě dotoho bytu, kde jeho mrtví obyvatelé měli schovaný dosud nerozbalený, zbrusu nový iPhone. Byla by to bomba, kdyby nový telefon byl ještě nerozbalený– to by Michelle určitě ocenila!


    Mohl by se dovolit uhlídky, aby ho pustila, obelhat ji, že ho Polkan poslal snějakým úkolem, ale strážní by nejspíš zatelefono-vali otčímovi. Ten by ztropil scénu matce, která by dostala hysterický záchvat, že Jegoruška se bezdůvodně vystavuje strašlivému nebezpečí. Kdyby bylo podle jejího, proseděl by celé dny nadvoře na lavičce anožíkem vyřezával paličku.


    Pod polorozpadlými továrními budovami se nachází protiletecký kryt. Rozkládá se vareálu závodu, ale jeho podzemními katakombami se dá dostat zahranice továrny. Vchodbě jsou těžké litinové dveře svelkým kolem jako vponorce. To je Jegorova tajná chodba– kromě něho oní nikdo jiný neví.


    Tedy kromě něho aPolkana. Otčím se kdysi snažil navázat sJegorem přátelský vztah, atak mu ji prozradil– stím, že je to přísně tajné. Navytvoření přátelského pouta to ale pořád nestačilo.


    Jegor si ze strážnice nenápadně vezme kalašnikov vzor sedmdesát čtyři avprotileteckém krytu najde plynovou masku, kterou si tam dříve uschoval. Podzemními katakombami se dostane zaohradu Stanoviště, stoupne si naskateboard arozjede se podél cesty doměsta. Odbočka ho dovede právě doLeninské oblasti, vjejímž čele kdysi stál Polkan.


    

    



    Konec ukázky

  

OEBPS/Fonts/LinLibertineI.otf



OEBPS/Fonts/LinLibertineB.otf


OEBPS/Images/Stanoviste_1_ESB.jpg
DMITRY
GLUKHOVSKY

- o






OEBPS/Fonts/LinLibertineR.otf


OEBPS/Images/dropped_image.png
Drmitry Glukhovsky

STANOVISTE
Na strazi

EUROMEDIA GROUP





